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Înainte de prima utilizare a aparatului dvs. 
citiţi acest instrucţiuni original, respectaţi 
instrucţiunile cuprinse în acesta şi păs-

traţi-l pentru întrebuinţarea ulterioară sau pentru urmă-
torii posesori.

 Respectaţi indicaţiile privind
siguranţa aparatului dumnea-
voastră de curăţat sub presiu-
ne.

 Declanşaţi jetul sub presiune
din pistol doar când aparatul
T-Racer se găseşte pe supra-
faţa de curăţat.

 Nu trebuie să se găsească
nici o altă persoană în imedi-
ata apropiere a capului de cu-
răţare.

 Atenţie recul! Asiguraţi-vă o 
poziţie stabilă şi ţineţi cu pute-
re pistolul şi lancea.

  În cazul lucrărilor efectuate la 
aparatul T-Racer, acesta tre-
buie demontat de la pistolul 
de înaltă presiune.

La despachetare verificaţi conţinutul pachetului în pri-
vinţa existenţei tuturor accesoriilor sau a deteriorărilor. 
În cazul în care constataţi deteriorări cauzate de un 
transport necorespunzător, vă rugăm să anunţaţi imedi-
at comerciantul dvs. 
Figura 
1 Ţeavă prelungitoare
2 Adaptor
3 Carcasă
4 Braţul rotorului
5 Duză de înaltă presiune

Aparatul T-Racer este ideal pentru curăţarea pardoselii 
şi pentru suprafaţe de perete din diferite materiale, pre-
cum lemn, plastic, beton, gresie şi piatră naturală. Utili-
zaţi aparatul T-Racer exclusiv în gospodăria particulară.
Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat doar îm-
preună cu aparatele de curăţat de înaltă presiune K 2 / 
K 3.

�PERICOL
În timpul utilizării nu prindeţi aparatul T-Ra-
cer de sub margine!

Montaţi adaptorul în carcasă.
Figura 
1 Plasaţi adaptorul în gaura de la suport.
2 Rotiţi adaptorul în sensul acelor de ceas, până 

când se blochează.
Indicaţie
Montare o singură dată. Adaptorul nu mai poate fi des-
prins.

Fixaţi aparatul T-Racer şi ţeava de prelungire la pistolul 
sub presiune.
Figura 
Împingeţi ţeava de prelungire  în racordul tip baio-
netă al pistolului sub presiune, apoi rotiţi cu 90°, 

 Aparatul de curăţat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau şlefuiri!

 Măturaţi suprafeţele libere înaintea utilizării apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

 Mişcaţi T-Racer peste suprafaţă fără să utilizaţi 
prea mare efort.

Figura 
� PRECAUŢIE
Nu treceţi aparatul peste muchii libere !

Aparatul nu pulsează şi nu creează presiune.
 Curăţaţi sau înlocuiţi duzele de înaltă presiune.
Figura 
1 Îndepărtaţi clema.
2 Scoateţi duza de înaltă presiune.
3 Curăţaţi duza de înaltă presiune sub apă curată, 

dacă este nevoie, înlocuiţi-o.
4 Introduceţi la loc duza de înaltă presiune.
5 Montaţi clema. 

Puteţi folosi ţeava prelungitoare cu orice accesorii Kär-
cher.

După  utilizare, curăţaţi aparatul cu o cârpă umedă.
Depozitaţi aparatul într-un loc ferit de îngheţ.

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
lajele nu trebuie aruncate în gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de colectare şi revalo-

rificare a deşeurilor.
Aparatele vechi conţin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, vă rugăm să apelaţi la 
centrele de colectare abilitate pentru eliminarea 

aparatelor vechi.
Observaţii referitoare la materialele conţinute (REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele conţinute pu-
teţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH
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